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Az év programmja. 
N e m a l e g k e d v e z ő b b k ö r ü l m é 

nyek, de a n n á l k e d v e z ő b b a u s p i c z i u -
mok k ö z ö t t k e z d ő d i k a z u j e s z t e n d ő . 

A g a z d a s á g i h e l y z e t é v e k h o s s z ú 
sora óla n e m v o l t i l y e n n y o m o t t . 
Minden i d ő b e n p a n a s z k o d t a k a,z embe
rek, ez m á r b e n n e v a n e n n e k a 
p é n z z e l é s p é n z é i t é l ő k o r s z a k n a k a 
pszikológiájában, de o l y a n k ö z v e t l e n 
közelből t a p a s z t a l h a t ó n a g y o k a m á r 
r é g ó l a n e m v o l t a p a n a s z o k n a k . H i s z 
í n s é g <lui a z o r s z á g s z á m o s r é s z é b e n I 

Hogy m i m é g i s k e d v e z ő a u s p i -
c z i u m o k r ó l m e r ü n k b e s z é l n i , a r r a is 
nagv okunk v a n . E r ő s e n b i z a k o d u n k 
gazdasági á l l a p o t a i n k k e d v e z ő v á l t o z á 
sában. 

J o b b b ú z a á r a t v á r u n k . A k é t 
v i l á g r é s z b e n d u l ó n a g y h á b o r ú f ö l 

e m é s z t e t t e a z a m e r i k a i g a b o n a r a k t á r a k 
n a g y r é s z é t s h a a h á b o i í u m é g tart , 
a r a t á s k o r m á r n e m l e s z b u z a f ö J ö s l e g e 
a v i l á g n a k . N e m k e l l t e h á t p r ó f é t a i 
t e h e t s é ? a n n a k m e g j ó s l á s á r a , h o g y az 
i d é n , de m é g j ö v ő r e is d r á g á b b a n 
fog ják fizetni a b ú z á t s e b b ő l k i f o l y ó 
l a g a t ö b b i t e r m é n y e k e t i s . 

A m á s i k nagy o k , a m i b e n b i z a 
k o d u n k , a z , hogy az i d é n m é g i s s i k e 
r ü l m a j d v a l a h o g y n v é l b e ü t n i a k i 
e g y e z é s t — v a g y p e d ; g s z é j j e l s z a k i t a n i . 
N a g y o n á r t a l m a s m e z ő g a z d a s á g i , ke re s 
k e d e l m i ' é s i p a r i é l e t ü n k r e ez a z 
ide ig lenes s e i d e . *e o d a á l l a p o t s 
joggal v á r h a t j a az o r s z á g , h o g y ebben 
a z e s z t e n d ő b e n v é g e t é r j e n . N e m 
t a r t o z u n k a z o k k ö z é . a k i k k i g y o t - b é k á t 
k i á l t a n a k a k i e g y e z é s r e , m é g i s ö r v e n 
d e z n é n k a fö lö t t , ' h a M a g y a r o r s z á g 
m i n t ö n á l l ó v á m t e r ü l e t v e h e t n é fel a 

T A R <3 Z A . 

A j é g e n . 
— A 'Somogyi Ujság« eredeti t á rczá ja — 

Mily lelki gyönyörűségge l olvassa le 
Olga a Jégl í i rá lynő a kis je lző t á b l á c s k á r ó l , 
bogy ma e r ő s fagy van , azaz k o r c s o l y á 
zunk 1 E hé t minden nap ján , k e m é n y e n 
viseli magát a l é t a p ó ; elbújik a 0° alá, 
hogy g y ö n y ö r k ö d j é k abb&n az ünnep i táncz-
ban, melyei az Ö ö reg , k e m é n y h á t á n rendes a 
város srinejava. 

ö ' - h a t e l s zán tabb l e á n y k a , az élfikön 
0!ga. a m-tadort os t romol ják , bogy for
máljon »OH>or c be lő lük . ' B á m u l a t o s a n vak
merő ez az O l g á t — m o n d j á k a g a r d e d á -
vok. *Hogy nem félemlili meg öt a veze
t n e k szilaj rohama, sem a Szédí tő gyors 
keringés ! . „ .« 

A h idegtől e r ő s e n kipirul t a r c z á r ó i 
pajzán j ó k e d v s u g á r z i k le, a mint lelkesedve 
felkiált : > ó g r á c z i a nektek me teo ro lógusok l« 

Százan is m e g r o h a n j á k , o s t romol j ák 
•KT-egy fordulóér t ; mindenki boldognak 
vallja m a g á t , ha puha kacsó i t svthared-
*ettc t e n y e r é b e n érx i . 

D e lassan b e l é u n a d i c sőségbe ; k i 
bontakozik k ö r ü l v e v ő b á m u t ó i kö rébő l . 
Azután a p á l y a legfé l reeeőbb h e l y é r e vonul 
fáradalmait kipihenni. A k i s pad felé tart. 
Ide vonzák emlékei . I t t hallotta annyiszor 
•gykori vő legényének , soha meg ne t t s zűnő 

va l lomása i t é s fogadalmait, míg egy sze
szé lye s p i l l a n a t á b a n ezt is ugy eldobta 
m a g á t ó l , mint egy megunt virágot, a mely
nek tövisével kezé t megsebezte, ó , hogy 
vissza vágyja , visszaálmodja éa visszasírja 
ezen boldog időke t I Itt e helyen, a hol 
senki sem látja az ünnepe l t j égkl rá lynőt , 
nyoma sincs a boldog, m e g e l é g e d e t t arcz-
kifejezésnek. Átadja m a g á t egészen tilkos 
b á n a t á n a k s messziről szemlél i a i t a bol
dog, k a v a r g ó tömeget , a mint megittasulva 
az é lveze t tő l , örül az é le inek . Va lami k i 
mondhatatlan vágy fogta el. Boldog, nagyon 
bo'dog szeretett volna lenni. Gondolatai 
v í s szaszá l lUk a mú l tba . • . E lmé lyede t t . 

Hirtelen rezzent fel ezu tán , mint a 
szellőtől csókol t falevél. Va lak i messz i rő l 
k ö z e l e d e t t Lassan, gondolkodva, vontatott 
lép tekke l . E r ő s e n a földre szegzí szemei ' , 
mintha valamit keresne. Egyszerre maga 
előt t lá t ja . A h o m á l y d a c z á r a rs é rez ték , 
hogy t ek in t e tük ta lá lkozot t . Egyetlen szó 
sem hangzott el e pillanatban ajkaikról . 
De valami é d e s sejtelem lappangó i t mind
ket te jük l e lkében , mely felért a l egbensőbb 
öle lésse l . M e g r á z k ó d t a k ez érzéstől , mint a 
sz ik la , melyet megráz a föld mé lyében for
r o n g ó láva d ö r g é s e . 

Olga mintha meg lett volna bűvölve. 
Nem volt k é p e s levenni szemeit erről a 
szeretelt e m b e r r ő l , ü g y gondolta, hogy 
soha sem b í rna belefáradni ennek a nyüt , 
s zép és bátor férfiareznak a n é z é s é b e . De 
még i s l e sü tö t t e k ö n n y e s szempi l lá i t . A r t z a 
halo i t fehér volt , majd b íborvörös . Szemei
b ő l eHÜnt nyomban minden b á n a t 6* szive 

h a r e z o t a - n e m z e t k ö z i t ő k e v i a s k o d á 
s a i b a n . M e g v a g y u n k g y ő z ő d v e a r r ó l , 
a m i t t í z - t i z e n ö t é v e l ő t t m é g n e m 
m e r t ü n k v o l n a h i r d e t n i , h o g y M a g y a r 
o r s z á g n a k n e m lesz k á r a az ö n á j l ó v á m 
t e r ü l e t b ő l . T u d u n k m á r j á r n i a m a g u n k 
l á b á n , csak haj I s u k e l a m a n k ó i ! D e k é s z e n 
v a g y u n k a z é r t megha jo ln i a m a g a s 
s z e m p o n t o k e l ő t t , m e l y e k a p o l i t i k a i 
k i e g y e z é s m e g a l k o t ó i e l ő t t lebegtek é s 
b e l e m e g y ü n k i s m é t a g a z d a s á g i k i e g y e 
z é s b e , pe r sze c s a k o l y a n f ö l t é t e l l e l , h a 
a z e l ő n y ö s . D e a k á r h o g y a n i s lesz, az 
a z egy f ö l t é l l e n ü l b i z o n y ö s , h o g y a 
k i e g y e z é s v á l s á g a t o v á b b m á r n e m 
h a l a s z t h a t ó . M e r t ez az ideiglenes 
á l l a p o t m e g b é n í t j a a z o r s z á g g a z d a 
s á g i e r ő i t . S e m u j p é n z n e m j ö n be 
h o z z á n k , se v á l l a l k o z á s i k e d v n i n c s e n , 
m e r t k i e g y e z é s n incsen . 

A z i d é n a z o n b a n e l ő r e l á t h a t ó l a g 

! 

el tel lett egy per ezre, a közelgő boldogtág 
sejtelmével. Halk rezgő hangon kérdé ; 
• Andor mit keres i t t ?* 

— Akar j a , hogy megmondjam 
m o n d á beik hangon az ifjú. 

Azt a mit most m é r egy hoeexu év 
ó ta m a g a m n á l hordozok, — szólott n é m i 
habozás u tán ú j ra — a a mi nekem ez Idő 
ó t a oly végte len kínokat éa fájdalmat oko
zott. Olga, a maga visszaküldöt t j e g y g y ű 
rűjét keresem, — folytatta t o v á b b , aka 
dozva — é p most kellett elveszítenem, a 
mikor ta lán akarat lan tekintete h a l o v á n y 
r e m é n y t nyújt, hogy maga most már ö tökre 
az e n y é m legyen I . . 

Olgát valami édes melegség futotta á t . 
Azu tán hirtelen felemelkedett s ha tá rozo t t 
mozdulattal nyú j t o t t a oda r emegő kis ke
z e i t : <Jöjjön keressük együtt* — m o n d á 
— »a megfogjak találni biztosan.* y.^ia. 

Mikor azu tán belevegyültek abba a 
forgó, kavargó tömegbe , sz i smerősök k ö 
zül egyik-más ik azt súgta t á r sa fülébe : 
»de különös t e r e m t é s is ez a Pusztay ezre
des l e á n y a >* . t_-A.V . r w b n i M j 

Andor pedig mélyen belenézet t azokba, 
a bizalommal é» szerelemmel telt ntfelejta-
szemekbe. A z u t á n súgva ké rdé : sMeg-
bocsá j t asz egyetlenem 7< A leány csak a fejé
vel intett é s kezét nyojtá Andor lehajolt éa 
megcsóko l t a azt az édea k i s kezet, mert 
v issesadu azt a boldogságot , mely tő l egykor 
megfosztotta. 

iötá 6j faázZ 'időlöl Ina 
.fid-ioij ik:sn5o u nc i a 
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el fog dőlni e nagy kérdés jobbra 
vagy balra s akkor a rendes kerék
vágásba kerülünk. 

Inségtörvény volt az utolsó, me
lyet az elmúlt esztendőben a törvény
hozás elfogadott. Szól pedig ez a tör-
Tény egy 400000 koronás kölcsönről, 
melyen közutakat fognak épiteni Nem 
égető állami szükség e közutak építése, 
nem árért készült a törvény. Hanem 
azért, hogy ezen munkálatoknál azok
nak a munkásoknak adjanak tisztes 
kenyérkeresetet, akiket máskülönben 
az éhtifusz tizedelne meg. A javaslat 
egyhangú lelkesedéssel szavaztatott 
meg. * 

Nem szabad elsiklanunk e tény 
felett, mert aminő nemes és humánus 
az okadatolása ennek a 400000 
koronás uj kölcsönnek, olyan messze
kiható jelentősége van nálunk munkás
politikai és nemzetgazdasági szempon
tokból. A törvényhozás ezzel elismerte, 
hogy egyik kötelessége a munka
nélküliekről való gondoskodás. 

Nem uj igazság ez. Franczia és 
Angol ország, sót még Oroszorságban 
is rógóta ismerik a köznyomor enyhí
tésének eme törvénybeiktatott módját. 
A humanizmus és a polgárjog szem
pontjából csak örvendetes, hogy a 
munkanélküliség jogának elismerése 
tekintetében is utolértük a müveit 
nyugatot 

A most megszavazott inségmunka 
az egész télen át fog tartani s ba el 
fogy a 4OOOOO korona, valószínű, hogy 
megbővitik az öszeget. A kezdő esz
tendőnek ez az inségmunka elsőrangú 
eseménye, a proletárok joga és a 
humanizmus tekintetében. Csak az a 
fő, hogy most már minél hamarább, 
néhány nap alatt induljon meg az 
éhes emberek foglalkoztatása. 

Amikor a törvényhozás uj humá
nus alkotásairól van sző, nem szabad 
megfeledkezni a gazdasági munkások 
pénztáráról, mely a megfelelő törvény 
értelmében most újévkor lép életbe. 
Eredeti magyar alkotás ez a nagy
szabású reform, mely hivatva van 
jótékonyan átformálni a mezőgazda
sági munkásoknak, ennek a legnépe
sebb magyar munkásosztálynak sorsát. 
Sehol a külföldön nincs példa egy 
ilyen intézményre, mely ha beválik, 
milliók válláról fogja levenni a sze
génység súlyosabb gondjait. Minden 
város és község hatósága és lakós-
sága a legmelegebben pártolja a helyi 
pénztár szervezését, mert ritkán nyilik 
alkalom hazafiasabb és közhasznubb 
munkálkodásra, mint ezen alkalommal. 
Minden attól függ, hogyan vezetjük be 
ezt az újítást, siker abban rejlik, hogy 
bizalmat tudunk-e kelteni a népben a 
gazdasági munkáspénztár iránt. Ez lesz 
az egész nagy munkában a legnehe
zebb részlet, mert a nép természeté
nél és sanyarú sorsánál fogva gya
nakvó és bizalmatlan. S ba nem tud
juk a bizalmat fölébreszteni, jó idóre 
eldőlt a pénztár sorsa. 

Ilyen szép reményekkel és nagy 
tervekkel indul Magyarország az uj 
év felé. 

H Í R E K . 

- Eló'fizetéHi fe lhívás . Tiszte
lettel figyelmeztetjük t. előfizetőinket, 
hogy kiknek előfizetésük lejárt, azt 
megújítani szívesek legyenek, nehogy 
a lap küldésében akadályok merülje
nek fel. 

Tisztelettel 
A kiadóhivatal 

— Küzdelem az akrobatákkal. Vo l t 
egyszer a régi időkben valami S á m s o n 
nevü or, a ki igen j ó c sa l ádbó l s zá rmazo t t . 
A z t mondja róla az í rás , hogy akkora volt az 
ereje, hogy karjának egy mozdu la t éva l össze-
d ö n t ó t t e köziégének a t e m p l o m á t . Ennek a 
d icsőségére vágyot t S á r y Is tván »városunk 
szü lö t t e* is, a ki ugyan nem a templomot, 
hanem a H a n g á r i a vendéglő t akarta halomra 
dön ten i az e lmúl t éjelek egy ikén . Elvégez 
vén a K o r o n á b a n nagy »di»zelŐadását«, 
akrobata hölgyeivel ko rcnmáró l -ko rc smára 
j á r t s nagy buzgalommal táplá l ta izmait 
t ek in té lyes mennyiségű italokkal. Reggel 
felé azu tán hozzá juk szegődö t t egy h o n v é d 
puskamöves -ó rmca te r is. Útjukat a > Hungária« 
feié vet ték. Már j a v á b a n aludt a ház n é p e ; 
csak a kocsis seperte a havat, melyet a 
izé l a k a p é alá hordott 

— Kfeltsd fel a gazdáda t — m o n d á a 
hadfi. 

— Mán azt én nem tehetem. 
A harczos Ütött. A kocsia a seprűvel 

v é d e k e z e t t . E z alatt >városnnk nevezetes
sége* teljes erővel dübörgöt t a k á v é h á z 
a j ta ján , mikén t annak idején Botond a 
keleti nagy é r c z k a p u n . Majd segí t ségére sietett 
t á r s á n a k . A kocsis azonban oly t h a t b a t ó s a n t 
védekeze t t , hogy a l á g y le lküle tű hö lgyek 
sem n é z h e t t é k té t lenül a p r incz ipá l i s ur 
s z o m o r ú s o r s á t . A bur asszonyok pé ldá j á r a 
be levegyül tek a küzde lembe , melynek mint 
végső ta r ta lék , a kel lő időben m e g é r k e z e t t 
• s e g é d a k r o b a t a * adta meg a d ö n t ő lendü
letet. A kocsis há t r á l t , mig az istál lóhoz 
é r t e k . Itt a z u t á n felkapott egy l apá to t , 
majd pedig egy vasvi l lá t H először a puska-
m ű v e s t , a z u t á n a k a n n i b á l t m é r t e velük 
ugy fejbe, hogy nyomban e lbo r í to t t a Őket 
a v é r . A . segéd* éa a hö lgyek ekkor futva 
h a g y t á k e! a csatateret, hova időközben a 
r e n d ő r s é g is m e g é r k e z e t t és a s ebesü l t eke t 
e lszál l í t ta t ta . — Nos, miér t nem rendez 
i n k á b b ez a kocsis ' d í s z e l ő a d á s t * ? 

— TéL Az uj év napja meghozta az 
igazi telet. Még e lő t te va ló napon k ö d ö s , 
nyirkos idő volt. Reggelre azonban ü n n e p i 
fehére t ö l tö t t m a g á r a minden. Sürü pelyhek
ben szál longot t alá a hó, melyet fel-felka
pott az északi szél és hordta azer ta-széj je l . 
A z ó t a majd mindig igy t a r t Igazi téli napo 
kat é r ü n k . A befagyott vizeken vigan siklik 
tova a korcsolézók sürü gomolya, v idáman 
csilingelnek a hót akart a s íkos utakon vág
t a t ó szánok c sengő i . Mily e l lentét : az alvó 
t e rmésze t , a j ó m ó d ú emberek örömzaja és 
a m u n k a n é l k ü l i n y o m o r g ó k 
• e g ó l y k i á l t á s a ! 

— A karádl postakocsis gyilkosa 
u t án eré lyesen nyomoz a csendőrség , b á r 
m é g mindig e r edmény te l enü l . A gy i lkosság 
rész le te iből ma m á r t ö b b van felderítve. 
A kocsist az elvetemedett g o n o s z t e v ő fél
holtra verte a visszadobta a kocsira. Axutóo 
a ná la levő pá r száz koroná t elrabolva 
megind í to t t a a kocsit , mely a köt toci posta

ház előt t , a p o s t á s vé res hol t tes tével állott 
meg. Igen valósxinö, hogy a gyilkos tettének 
rugója az volt, hogy tudta, hogy az urada
lomból nagyobb pénzössz get fognak azon 
az uton szá l l í t an i . E z t szerette volna el
c s ípn i . 

— öngyi lkosságot k ö v e t e t t el Csurgón 
M a r é k T a m á s kőmives mester felesége. A 
szegény asszony tüdőbe teg volt a minden 
je l a r r a mutatott, hogy napjai már megvan
nak számlá lva . Ké tségbeesve menekült a 
ha lá l efol — a ba l á lba . A z elmúlt napok 
e g y i k é n a kú tba dobta magá t bele, a hon- . 
nan holtan b ú z t á k k i . 

— A farkas. Furcsa meglepe tésben 
részesül t a napokban egy kisebb vadász tár . 
saság , mely TörÖcske felé tartott. A mint 
kocsijuk a v á r o s u n k közelében fekvő Cser
e r d ő sa rkáná l a töröcakei ú t r a fordult, a 
b ó t a k a r t a r é t e k e n a távolban bozontos farkú 
á l l a to t l á t t ak kullogni. Kezdetben azt 
h i t ték , hogy róka . A mint azonban az állat 
m i n d i n k á b b köze lükbe jutott, m á r nagysá 
gá r ó l is é sz reve t t ék , hogy ez nem lehet. 
Csakhamar r á b u k k a n t a k egy csomó po lgá r 
emberre is, k ik fejszével, kapáva l é s k a 
szákka l felfegyverkezve Üldözték a csatan
goló ál latot , a mely farkas volt. Az asszo
nyok s i rva - r iva k ö n y ö r ö g t e k a vadászok
nak, hogy vegyék üldözőbe a fenevadat. 
E z e k k ö v e t t é k is a n y o m á t , mely beveze
tett a Cserbe. Még itt is köve the tő vo l t ; 
ott azonban hol a r ezu l ákha vezető uton 
az ál lat elhagyta a Cser -e rdőt , nyomai el
vesztek az e g y é b nyomok és kocsivágás 
közöt t . Hogy merre tartott azt nem tudják. 
A veszedelmes vendég — mely félelemben 
tartja a zseliczi hegyek közöt t lakó népet , 
— va lósz ínű leg a befagyott Dráván át 
l á toga to t t el v idékünkre . A mint a vadász
tá r saság mesél i az ál lat — nagy. erős 
p é l d á n y volt. U ' a z ó embereknek elővigyá
za tosságo t , — az i l l e tékes ha tóságnak pe
dig a kel lő i n t ézkedések m e g t é t e l é t ajánljuk. 

— A felolvadt ember. Nem ö r ö m é b e n 
sem nem b o l d o g s á g é b a n olvadt Ő fel — 
mint ezt a r egény í rók mondani szok ták . A 
teklafalvi ember tényleg m á r félig meg volt 
fagyva s ugy o lvadó i t fel mint a befa
gyott kancsó . Mert ugy is t ö r t é n t , hogy ő 
a kancsó t a r t a l m á t s zépen k ihörp in te t t e 
u to l só csÖppig, azu tán olyan jó kedve lett 
bogy magahoz akar ta ölelni NZ tgé sz vilá
got. É s ez a vég te len nemes vágy ott érte 
el, hol a Sz ige tvá r ró l falujába vezető utat 
a v a s ú t átszeli. Itt s zépen le is feküdt a 
zeretettel simult ehhez a nagy gömbhöz 

melyhez ez á l l a p o t á b a n oly meleg vonzal
mat é reze t t . F o g a d t a t á s a azonban, melyben 
részesü l t oly hideg volt, hogy csakhamar 
jajgatni kezdett. A zajra előjöt t a vasúti Őr 
a a megdermedt embert beczipelte a vasúti 
vendég őbe. a hol a z u t á n m a g á h o z t é r t . 

— A fcath tan í tók kedvezményes 
vasú t i j egyekér t folyamodtak a kereskedelmi 
min i s z t é r i umhoz . Kér ik a minisz ter tő l , hogy 
Ők is megnyer jék mindazon vasút i kedvez
m é n y e k e t , melyben az á l l ami t an í tók része
sülnek. Az orsz, t an í t ó i b i zo t t s ág e lnöke és 
e lnöki t i t k á r a k é r v é n y t és memorandumot 
terjesztettek a püspök i kar elé, melybea 
kér ik , hogy ezen a kereskedelmi minisztéri
umhoz b e t e r j e s z t e n d ő k é r v é n y ü k e t pártolják. 

— Hymen. A v á r o s u n k egyik legszebb 
és legkedvesebb l eányá t , Vaszary Ilonka 
kisasszonyt eljegyezte nemes tó th i Szabó 
Béla, a cs. és k i r . 12. sz. P r inz Wales h u 
szá rez red hadnagya, F r igyüke t kisérje öröm, 
szerencse és boldogság. 

— A posta. A ka rácsony éa újévi ünne
pek alatt oly rendkívü l i volt a csomag és 
levél forgalom, a helybeli pos tán , hogy » 
keze lő személyze t majd belefuladt a színes, 
tarka-barka, szeczessziós levelező lapokba, 
m á r csak a lebé lyegzésük is nagy munka 
volt ; 3—4 e g y é n n e k mindig járt a keze, 
mint a c sép lőgép . A csomagok a mennye
d i g é r tek ; őz, nyulak, pakkok, skatulják 
özönnel ; itt-ott egy-egy fogas is kandikál t 
a vászon tftkaró alól, mint nagy r i tkaság. 



VII I évfolyam-

», emberek e g é s s tömege hozott, vit t . Az 
f lU*t p é " P e d i f W O 1 * * ö P0«ta szolgák 
Qy»k*t kiló Hzftmra. De h á t azé r t minden 
pontos*" végezve let t ; semmi fenn a k a d á s ; 
dicséret a m u n k á s é s lelkiismeretet s z e m é l y 
inek^ B í r t 0 k v < < 6 | M a k f a 1 v a y G é í a o r g l < 

sy0lési képv i se lő megvette Kapotsfy J e n ő 
•00 holdas k i s ko rpád i b i r t oká t . E hó 3-án 

— Telefon h á lóza to t terveznek a be-
lÜftyminiHzteriumban, mely az összes tőr-
véByhatóaégi — székhe lyeke t és csendőr-
állomásokat fogja a fővárossal Összekötni. 
Igy ta lán lé tesü lhe t m e g y é n k b e n is a r é g 
óhajtott telefon há lóza t , 

— Köhögét, r e k e d t s é g ellen pá ra t l aa 
sier a Réthv-f le peme te fü -czukorka , mely 
a le erŐHtbb tüdő vagy gégehuru to t n é h á n y 
nap alatt biztosan meggyógyí t ja . H rnevos 
orvosok eWsmerik, hogy 0 kiftönő a l k a t r é 
szekből kész í t e t t czukorka a gyomrot nem 
roatja é« köhögés , roked taég elten sttcereeen 
használható, Va lód i m 'nőaégbon wíndeo l í t t 
kapható dobozonklnt 60 fillérért ós a készí
tőnél, Ré thy Béla g y ó g y s z e r t á r é b a n 
B.-C*abán. 

— A ;,Magyar S z 6 " előfizetési felhí
vása. A „Magyar S z ó " ujóvkpg lép második 
évfolyamába. Tizenegy h ó n a p o s é l e t e ba-
igaxolta, hogy a haza e l ' en sége i r ek a 
»M«gy«r S z ó t a legveszedelmesebb ellen
sége. Minden t á r sada lmi , politikai é t m ű v é 
szeti kérdésben a sMagyar Szó* függet lenül 
foglalt állást . Csak is a sMagyar S z ő * lehe
tett független minden i r á n y b a n , mert füg
getlenségét nemcsak p r o g r a m i j á v á tette, 
hanem meg ia va lós í to t t a . A »Magyar S z ó * 
seramiféle politikai p á r t n a k , s emmifé l e t á r 
sadalmi é rdekcaopor tnak nem áll szolgála
tában. Ez a teljes függetlenség b iz tos í to t t a 
a »Megyar S z ó d n a k azt a nagy ha tá s t , 
melyet a közélet té gyakorol?. A »Ma$ya r 
Szó«-ról ugv beszé lnek , ugy fogják fel. 
mint az egyetlen el lenzéki ú j ságo t , melynek 
van bátorsága mindent megmondani, m i t 
a közjó ja vára szükségesnek t a l á l megmon
dani. A aMagyar Szóc o l v a s á s a nélkül senki 
sem lehet eléggé t á jékozo t t a közviszo
nyokról, mert a 'Magyar Szó* » s egyetlen 
újság, mely s e m v l l e * n»0& ha l lga^semnUI 
el nem tussol, melynek s z ó k i m o n d á s á t csu
pán as irodalmi jó iz lés szabá lyozza . T á r c z a -
és h í r rova ta m á r i s a legjobbak közé tarto
zik az egész magyar • z su rna l i sz t ikában s 
maga a lap é l é n k e b b e n van szerkesxtve-
mint minden más újság. Mindezeknél a leg
melegebben a ján lha t juk o lvasó inknak , hogy 
fizeasán elő a »Magyar Ssó« ra . Az előfize
tési erak a k ö v e t k e z ő k : Egész év re 88 k. 
fél évre 14 k., negyed évre 7 k., egy h ó 
napra. 8 k . 4O fii 

Q & A R N O K , 

A k i s T í i é P f t ö k i i á . 
- A p r ó 

Végtelanö,! kedves ház ik isasszony fo
gadja a v e n d é g e k e t . E g y m á s u t á n árkeznak, 
ugy, h-.gy w é g Jóval a Hiürkület előtt e g y ü t t 
vao R lá iwiaág. ' 

A szalonban megütik a zongorá t , a 
hányok a ' A I H / Ó k ö r ü l OflOpORttrtufoak, HÍ 
»»ezonvok pedig körü lvesznek egy ö r ö k k é 
vdrtm a s s z o n y k á t , kínok BjkairfM o ly ész
vesztőén sssng-boag a szó, A f i jAak t á r s a 
sága m.gpazlik, jut bcjöltjk é ház igazda 
dohányzóaaobájai i^k, hol k i tűnő kor a már 
tasztaló ; j u t a leányok t á g á n a k M M 
* p axemek Unczol ják le az ifjú embert, 
sŐt még az asszonyok közzé is befurako-

egylk.másik m e n d e - m o n d a k é r t r a j o n g ó 
l ' J u hol moat még hangosqbb less a szó. 

AA ó r á k k á j p k e d v ü , heMwiótíi M*T 

•zony bámul óiról beszé l . Cseng- bong 
A áqS. 

— T u d j á t o k , b á m u l o m b#«uOk a b á 
to r ságo t , bogy annyi kudarcs u t á n is újra 
éa ú j ra talpra á l l anak . Pedig mennyi s z é 
gyen van egy i lyen kudarcéban s minő jó l 
M i k kacz ign i a vakmerők visszavonulásé* I 
O előt tük azonban gyakran d icsőség számba 
megy a m e g h á t r á l á s is . . . m é g hencxegoi 
is tudnak vele . . . Én tsonbaa h a m a i f « n 
végzek velfik, 

— No . . . no t . . • hangzik valahoagan 
a sa rokból , 

— £ * maguk nem hiszik ? Hahaha . 
hahaha — s h á t r a dő lve a pamlagon gerle-
m ó d r a kaczagott a bohém asszonyka . . . . 
I m á n nem h i s z i k . , ? no tudják, engem 
m é g a a m zavart meg senki uyug . Imámban, 
de é p már qzgypp sokat. 

— T u d j a k . . . tudjuk . . . ból in tga t tak 
az asszonyok.' 

- ~ Ugy^t ódeseim . , . F J a I nagyon 
sokat felültcUi m én m á r . . . nagyon sok 
rajongó fiatal urat lelten. cnáíTá. 

A fiatal emberekben föl támadt a bjfeu-
keség s ellent merésze l lek mondani n aaép 
gsszeayoek. 

— S a r t htszt nagyságos asszonyom, 
hogy azok nem j á t s zo t t ák k i önt még 
soha ? . , . . 

Biztos vagyok benne. Engem nem egy 
k ö n n y e n lehet b e c s a p n i . . . hanem é n ha
mar l ép re viszem embereimet . . . . már 
l e á n y k o r o m b a n becsaptam egy fiatal mér
nököt . . . 

— No 1 igen ax a r á t . . . az u r á t j • * 
vágja oda /gy mal ic t ióxus hapg. 

A a asszonyok összenéztek , a kis már-
nökné a jkába harapott. Csend tett. 

S z e r e n c s é r e a ház ik i sasszony ozaon-
nához szól í to t ta a t á r s a s á g o t . 

Zombory D w s é 

4 7 l 6 . az. 
tkv. 1900. 

Árverési hirdetményi kivonat 

A k a p o s v á r i k i r . t ö rvényszék mint 
tkv i h a t ó s á g közh í r r é teszi, hogy a $on»gy~ 
megyei tt ka r ékpénz t á r végreba j t a tónah — 
László Ferenc* végrehaj tás t s zenvedő elleni 
2400 korona tőke követe lés é s j á ru léka i 
i ránt i végreha j t á s i ügyében , a kapoavá r i 
k i r . t ö r v é n y s z é k a kaposvár i kút. j b í róság 
te rü le téé- l évé K a p o s v á r fekvő a k a p o s v á r i 
87I3 sz. tjkvbmi végreha j tás t szenvedett 
t u l a j d o n á u l felvett A f 4 6 i f r . hrsz. ház 
KAlvár i^ulczáJbáD uvarraJ t 9 ? D - ö l t e r ü -
Isöű tp^at'iMHa aa 4/uerés t 3600 kasban 
ezenpel megá l l ap í to t t k ikiá l tás i á rban elren
delte, a hftg* * fennebb meíijplelt ingatlan 
az 1901 évé február ho ö-Ik napján déle lőt t i 
10 órakor c tikv 1 ftaiósáfl hivatalos he ly i 
ségében (megyeháa I I . em. jobb s z á r n y (6 
a j tó ) m e g t a r t a n d ó ny i lvános á rve résen a 
megál lapí to t t k ikiál tás i á t o u alól is eladatni 

Á r v e r e z n i szándékozók tartoznak az. 
ingatlanok beca4'*nak 10%-á t , vagyis 309 k. 
késspénzben v a g y az 1881. X X . t c z . 42. 
j - aban jelzett á r fo lyammal számí to t t pe az. 
1881. évi november hó 1-én 3533 »• 
i g . min . rendelet 6. §-aba« jelelt ö v é d ő 
k é p e s é r t é k p a p í r b a n a kiküldöt t- keséhez 
letenni, vagy az 188I. 60. t.-cz. j - a 
ecUlHiehsA. a h * * 4 h M a * 9 P 8 I 

I90t, janttárl»A»> 

tör tént e lő leges e lhelyezéséről kiál l í tot t 
szabá lyszerű e l i smervényt átszolgál talui . 

± ifi \j . • : i Hl l f l 00 

Kápoayáík 190ft ok tóber hó ft>. 
A kir. t tzék, mint t k v i hatóeég. 

K E L P M E J ? ; * ; > 

k i r . trvszki biró. 
^ '' * , v. ..' I . EKH H 

•ri*-" • ~~ r 

intáveoqaAl 

498. sz. 
V. h. 1900. 

Árverési h irdetmény . 

Alu l i r t bírósági végrehaj tó az I 8 8 L 
évi L X . t.-cz. 1 O 2 . § . s é r te lmében ezennel 
közhírré testi , hogy a kaposvári Iffc tÖN 
vényszék I9OO. évi 98O7. számú végzése 
köve tkez tében Vajda Lajos tahi ügvvéd 
által képv ise ' t Somogy karádí takarók pénztár 
j a v á r a F r a n c / l i t ván m o o o t á d i lakos ellen 
300 kor s jar. erejéig i900. évi november 
hó 16 án foganatosí tot t kielégítési végre
haj tás ut ján lefoglalt és 660 kor. becsült 
köve tkező ingóságok u. m . . lovak, kazal 
rázott , hidas, 2 hizó d isznó ny i lvános árve
résen eladatnak. 

ÖJpIy á ry t r é speV az igali fejt, kir . 
j á r é sMr éság 19OO. évi V . fl*4|8. számú 
végzése folytán 3OO kor. tőkekövetelés , 
euuek 1909, évi szeptember hó 3O. napjától 
já ró 9 % kamatai, vál tó djj ép eddig össze-
sen 67 kor. 83 fillérben biróilág mír meg
ál lapí tot t kö l t s égek erejéig leendő eiwkdz-
lésére 1 9 0 1 . évi j a n u á r hó 14. napjának 
délelőt t i 10 órája ha t á r i dőü l kitttunttk éa 
ahhoz a venqi szándékozók oly megjegyzés
sel hivatnak meg, hogy az é r in te t t ingó
ságok az 1881. évi L X . t. cz. IO7. és 1O8. 
§-a é r te lmében készpénzfizetés meffett, a 
ReglóMM ígérőnek b e c s á r o n alul ia cl fog
nak adatni. 

Amennyiben a j ftl4rvefjjwu4| ingósá
gokat más ia le éa felüIfoglaHatták a azokra 
Kielégítési jogot nvertek volna, jelen á r v e 
rés az 1881. é r i U K . t.*oa. 120 §. é r t e lmé
ben ezek j a v á r a Is elrendeltetik. 

K a l l Igá lba iv 19OO. év i tU«z4JB»her hó 
99r 

BURJÁN, 
kir . b í rósági végreha j tó . 

JJÚd Újf\— 

5710. sz. 
tkv. 1900. 

sáfyst Jé t O i N i . * < : éJ t* ÍMWI*V*A 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A kaposvár i k i r . törvényszék mint 

tkvi ha tó ság közh í r r é teszi, hogy a Somogy 
megyei t a k a r é k p é n z t á r v é g r e h a j t a t á s a k Kfok 
Fiiéul János. Mátyás és Teréz végrehaj tás t 
szenvedő elleni l734 korona lőkekÖvetales 
ós j á r u l é k a i Iránti végrehaj tás ' ügyéhftó, a 
knposvár i k i r . tö rvényszék a kaposvár i kir . 
Jb i róség te rü le tén lévő Nagy és Kfskerki 
h a t á r á b a n fekvő a nagyberki kisberki 129. 
sz. tjkvhen f alatt 5] 12. részben Szuotág 
Atl a l t á r s tu la jdonos , 7 [ l z . részben pedig 
kk. FIláAl IfiWk ü**y** Té/r te tu la jdo
nául felvett 1392. hrsz. háznak 1J7 . sz . a. 
udyarral ée kerttel és vizt malbinmul a vég
rehaj tás t szenvedőket illető 7|ta. r é sz ju ta
lékára ax á r v e r é s t 1026 korban ezennel 
HsesáUapikott kikiál tási á r b a n elrendelte, a 
hogy a fennebb megjelelt ingatlan as I90L 
óvl márcz ius hó 28- ik napjának d A 10 
ó r a k o r Nagy-Berki község h á z á n á l megtar
t a n d ó nyi lvános á rve résen a megá l lap í to t t 
kikiáltási á ron alól is eladatni fognak. 



flfL évfolyam. .SOMOGYI UJSAG.* i 9 0 1 . január hé 8. 

J Á r v e r e z n i s z á n d é k o z ó k tartoznak a z 
p a t t a n o k b o t á r á n a k 1 0 % vagyis l 0 2 . k. 

fillér készpénzben vagy ax 1881. 60. 
i^cz , ét 8-éban jelelt á r fo lyammal s t á n . i -
**t ( vegy as 1881. évi november hó 1-éo 
tSS. M - k e l t m k i r - igsMégÜgyminia ter i 

letet 8. § -ábao kijelelt o v a d é k k é p e s 
[pap í rban a k iküldöt t k e s é h e z letenni, 

^ y as 1871, évi 60. t.-cx. 170 §-a é r t e i -rl a b á n a t p é n z n e k a b í ró ságná l e lö le -
alhelyeséaérfll k iá l l í to t t s z a b á l y s z e r ű 

v m e r v é n y t á t szo lgá l t a tn i . 

K a p o s v á r o t t , 1900. deczember h ó 17 
A kir . tssék t k v i h a t ó s á g . 

K E L E M E N , 
k i r . t a sék i b í ró . 

tv. 1900. 
• 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A k a p o s v á r i k i r . t ö rvényszék , mint 

KA h a t ó s á g k ö z h í r r é testi, hogy a Somogy-
cVfil takarékpénztár v é g r e h a j l a t ó n a k 
k J6ez Erese, férj Kis Jánosné v é g r e h a j t á s t 
• r j nvedfl elleni aOO korona t ö k e k ö v e t e l é s 
C j á ru l éka i i r án t i v é g r e h a j t á s i ügyében , a 
Viütapvári k i r . t ö r v é n y s s é k a k a p o s v á r i k i r , 
i ^ r ó e á g t e rü l e t én lévő Hetes k ö z s é g b e n 
f? ; vö , a hetesi 37. ss. (Jkvben Pelöcz Erese 
r l . Kit Jánotné, Pelöe* Sándor nagykornak, 
r ^ o i Fereoet. Rozi é s Marlika k i s k o r á a k -
»'J V§—% t u l a jdonéu l felvett s ösv . Pelöcz 
r^MMzaé esfil. Máté Ágnes özvegyi j o g á v a l 
l4Ult A L I — 1 1 . rdsx. alatti h á s é s kül-
^ é g b ö l ál ló V* te lekből Pelöcz Erese f é r j . 
* f Jáafiefié v é g r e h a j t á s t szenvedettnek ' / 5 
r ^ t t t evó j u t a l é k á r a az á r v e r é s t 1O1O 
k . o n á b a n ezennel megá l l ap í to t t k ik iá l t á s i 
* ' i .»u elrendelte, s hogy a fennebb meg
o l t ingatlan az 1901 évi márcz ius h é 4-ik 

á a délelőtti 10 órakor H e t e s k ö z s é g h á s á -
m e g t a r t a n d ó n y i l v á n o s á r v e r é s e n a 

^ á l l a p i t o t t k ik iá lUs i á r o n a ló l ia eladatni 

Á r v e r e z n i s z á n d é k o z ó k tartoznak az 
f á t l a n o k beoaárának l 0 * / . vagyis t O l kor. 

^ P é n z b e n , vagy as 1881. 60. t.-cz. 43. 
|/4aa jelelt á r fo lyammal s z á m í t o t t , vagy 

2? 
n* e í 

évi november h ó l - é n 3333. s s a 
• • 2 m . k i r . i g szság t tgymin i s t e r i rendelet 
A ^ | - á b a n kijelölt ó v a d é k k é p e s é r t é k p a p i r -
K| a k i k ü l d ö t t k e z é h e z letenni, avagy az 

évi 60. t -cz. 170. § a é r r t e l m é h e n a 
a ' p é n z n e k a b í r ó s á g n á l e lő leges r l h e -
téséről kiá l l í to t t s z a b á l y s z e r ű el ismer-
y t á t s s o l g á l t a t n i 

K a p o s v á r o t t , I9OO novmber 34. 

A k i r . tazék , mint t k v i h a t ó s á g . 

K E L E M E N , 
k i r . t a s é k i b í ró . 

CHILE S A L P E T E R 
I /vő(»-' ,< - * t f t K ? i s * v i » f v » Í H ' P f . ' T 

„közvetlen behozatal." 
Mai ár teljes k o c s i r a k o m á n y v é t e l é n é l vevő 

n&ita • Yas«» ?e-'.ö-

á l lomására b é r m e n t v e szá l l í tva márczius-ápri l i s i 
— ^ — ^ — ^ — — 

á t v é t e l r e korona 23 75. B r u t t ó 100 k i l ó u tán 

z s á k k a l e g y ü t t . T a r a 2 ki logramm, készpénzf ize 

t é s n é l l ° j 0 e n g e d m é n y . 
• 

Bővebb felvilágosítással készségesen szolgál 

t 

1 

• 

3 - 3 

Greiner Soma 
Széhes-Rehérvár. 

Az árak gyakori ingadozásánál fogva ajánlatok „ k ö t e l e 
z e t t s é g - n é l k ü l " tekintendők, azonban mindenkor legvégsőb
ben számíttatnak. 

-

• 

1 i i l é i á Í á á l é l A Í i l d a l á l A l é l A l á Í É Í b 

Caak HI«1 a t*r-
TéiTit.h«).TM4* 
U*in* n M a 

LO.TDOS. 
0 h l . f O A c . 8 W . 
48 B r i x t o n Road. 

f ő r a k t á r a k i 
l i n u x 

• • C o l India. 
Afm. SáftAfe. 

AlCtor. 
EL 

R o k i n A 

Art.Jánoar7«ÍKr-
U r , W . Krata. 

NlkouTnáuni, 
gyógytár Mihály 

fe j «<i . 1 • mh M , 
K a . p o n t í raktár 
Sm.rbi. róaaóra. 

B a r l i . , C . 
Bologaa. 

Brax.llaa, 
P h t r m M Í i Oh. 
D . l . c r . to Oo. 

Bx4»«#t, 
Tőrök / . 

Dr. Egxar L. áa J. 
c í m . 

Cíla a. E k . , 
Körte. 

Dahraanu 
Bek, L . á « « k u f . 

Schmidt P , 

(a melyet az egészségügyi hatóság megvizsgált; 
a s egéss világ kedvel i és mindenütt keres ik . C s a k 
a k k o r valódi, h a as oldalt látható z ö l d , a törvény, 
széknél bejegyzett „apW-védÖjegygyel v a n ellátva. 
Felülmúlhatatlan szer minden main*. tUdÖ-, m á j - , 
gyomorbetegség e l l e n s t b . kü lső leg i a k i 

tűnően h a t és s e b e t gyógyít . 
Egy próbaüveg bérmentesen 1 korona 40 fillér. 

SsérjjelkÜldés esafc előzetes fizetés esetén. 

Thierry A. centifoliakenőcse 
(ceodakenőosnek nevez ik ) 

utolérhetetlen szivó erejű éa gyógyitóhatéeu. Operá
ciókat a legtöbb esetben fölöslegessé teszi . E kenőce-
oeel egy 14 . ves. gyógyíthatatlannak tar tot t csont -
saut, njabban pedig egy 3 2 éves ráksserfl baj t gyó
gyítottak meg. Ant iszept ikus és gyógvitóhatAsu m i n 

denféle seb gyulád ás i n ál. 
Príbiifrelj W M I I T I 1 kir. SO III. Cui tlt»t«fi«Ui mák küldjük a«g. 
Óvakodjanak utániatoktól éa kerüljék as értékte
len ügynevezett házi kenőcsöket s Más efféléket. 
Cim: A, Thlerrj, gjóöszertir és tfir i Tédöaugyalhoz, 

Pregrtdi Pragerhot felé, a DéU vasat rnestés 
• Prospektus ingyen é t bérmentve. • 

E szerek sohasem romlanak meg ée Jó azokat 
használatra készen a házban tar tan i . A s Oeesea mü
veit államokban bej egysett védőjegyeimnak utánzatát 
a térvény üldözi. p m 

VoT*or ne, Kop.«-

f . b r i k e n tarma. 

•!1ÍB<, 
A. BertotonL 

S a l H O , SeTrtf . , 
A p o t L e j o o . i 

Baate>i 
P h . r m . o i . 

a P r t o t t 
Xkp.lj. P a l m * . 

Párte, 
P h a r m a e l * 

frang.iie, 1 A 8, 
P U o . d . U B«pa>-

bliqae, P h . r -
m a o L D a p r a y , 11, 

Omk M M I a »*T 
Táaysa. bajMT* 
wMvMál^rsyd 

http://0hl.fOAc.8W


I í/lTL á r f o l y a m . 

ab*£U2mSM< 

• SOMOGYI UJSAG. t ? 0 l . január hö 8. 

7 LW+Jlj'Vlí) 3^?1 • 

1 

Alulírott tisztelettel jelentem a t közönségnek, hogy a 

L é d e r e r - t é l e 
k ó ' H s é n b á n y á k v e z é r k é p v i s e l ö s é g é t K a p o s v á r o t t s ikert i l t 

e l n y e r n e m . 
Es által azon kellemes helyzetbe jutottam, hogy a nagyérdemű 

közönségnek, különösen pedig a 

cséplőgép,- téglagyár,- és gézmalom tulajdonosoknak igen 
jó minőségű és olcsó tüzelési anyaggal szolgálhatok. 

A. P a k X 

1. Darabos fütö barna SZén a kapronczai vasútállomásnál be-
vagonirozva egy vagyon (100 m i n á z s a ) 80 korona . Ugyan az 

K a p o s v á r o t t házhoz szállítva métermázsánként 1 kor . 60 flll, 

2. Másodrendű koczka fütö barna szén ugyan ottan beva-
gonirozva egy vaggon (10O m m á z s a ) 7 0 korona . 

3. Diú barna szen, cséplőgép,- téglagyár,-és gőzmalom 
tulajdonosoknak igen a j á n l a t o s ; kapronczai állomáson bevagoni-

rozva vaggonja (10O m m á z s a ) 6 0 korona . 
Midőn a jó és pontos kiszolgálásért teljes felelősséget válla

lok, üzletemet a negyérdemü fogyasztó közönség szíves pártfogá
siba ajánlva maradok 

K a p o s v á r o t t , 1900 . é v b e n tisztelettel 

Klauber Ignácz, 
a L K D E R E R féle kőszénbányák. 
Dunántúli kerületi vezérképviselője. 

I H A Z A I I P A R 

WEIN KÁROLY és TÁRSAI 
s z ö v ő g y á r , K É S M Á R K 

elismert hírneves 

s z e p e s s é g i v á s z o n 

2 1 í z t á r u i 

m i n d e n nagyobb ü z l e t b e n k a p h a t ó k . 

Gyáraiból szár- rfgSSSki " e n v é d j e « y " 
mazó minden * C ^ m C V gyd • « » 

darab áru ellátva 

I H A Z A I I P A R I 

F O N T O S M I N D E N K I N E K 1 

W Kiváló hasal készítmény. ~ K * 
Törv. védve. 

DURATOR 
a czipötalp minden 3 — 4 hétben egy

szeri bekenésael 
Stszar oly tartót ée vlsáthatlaa I M I . 
Ára 1 badogpalaczknak használati uta
sításai együtt 1 korona, nagyobb 

palacak 8 korona 
Postán 1 kor 80 fillér beküldése ntán 

bérmentve. 
Kapható minden ffiazerkereakedéaben, 

droguériákban, czipéazeknél atb. 
Fósiétkftdén: D U R A T O R G Y Á R 
Budapest, V. Idpót-körnt l|b saim. 

Ylssontelárnsltók 
mindenütt kereetetnek. 

Gyáramban (alapíttatott 1878) készfll 
nek ezenkívül : mfilábak, mfikezek, járó- ée 
nyújtó-gépek, egyeneatartók (Hecaing-féle 
rendszer), orthopfidiai füzók, haskötők, 
görcaérharUnyák éa mindenféle gummlirnk 
arak éa hölgyek részére. 

Megrendeléseket pontosan éa dUkróten 
eszközöl: 

Uü J . mfl 
orvot aebéazetl 
ós kötö-zer gyárat 

B U D A P E S T , I V . Koronaherceg
utca 17. 

Nagy képes árjegyzék Ingyen ét bérmentve. 
9—16 I 

a: fi 



D M i a 
mjqasafim*r*á\\ naemin1 "• *nw I^IIH^II 

i f O I ; j t n u á f ' h é 8 

Alapíttatott 
F. . ^ ^ f t a r t t e és lagjatáaywabe haezerrésl fOrrása asösy^:*- ; l»«tarez5vetirk-

^ ^ s l p t e - H uóvttfüfoeejek- Mpafcróezok-na* naoybap é> klcejnybgn 

M E J O A N f S l O V t W 
B U D A P E S T , IV . . V t o z i - u t c i a 2 5 . sz. 

hlrawe j Y i d . n w v cahtir* Óriási ^ ^ . . f f i ' ^ ^ 

Általánosan tsdstt-doldl, b09jr trtaéps*9 élérésérő 
- ^ Í r « ; * (*kWto«h|a§ (efbWaaabfc * FÖLOW-W 

M A R C I T K R E M 

mgr Kapható glnden cyógyxBr té r tn . wy. • 

SANTAL 
SCHWARTZ féle 

P á r a t l a n 

l é s n é l k t t f i z M i ü e n 

fogtiüilió ssar 1 T H Y M O L 1 tubua 8 0 fillér. 

•ínáaaBtt tÉffmii 

Évtizedek Óta nagy sikerrel használtatik 

.tRIEWER.fóle R E P A R A T Q B . 
mely a Sri -Rókus kórházban J36 eaet kőiül I29 esetben teljes gyógyulást Idézett elő. 

I üveg 2 korona. Főráktáí: K0R0PI-8YÓQVSZERTAR, Budapest, Kálvin-tér. 
1. 1 ,,1 Kapható minden etökeíó gyógyszertárban. — 1 

H O G Y G Y E R M E K E I egészségesek legyenek,̂  
a kí. maga tbm akar beteg lenni, használjon 

/ A K I A K A R J A 

F E L L E R f é l e 
Ezerekra menő köszönő levelek! 

12 kis övegot 5 koronáért küld . 

Í , F E L L E » V J E N Ő , • B S S S W W S S S B K - l 

E L S A - F L U I I h 1 
Gyógyítja a legtöbb betegséget! 

náé 

D U R A T O R 
által a elpoihlá egyszerű bekenéted ö t s s s r ö r oly 

• - t « r t * » és > f * á t n a ! l a « lesz. Ars I báóogpaiacknak 
I él í korona. Pőstán 1*20 kor. beküldése után bérmentve. Y k % 

F t e t M M . : O U R A T O R - G Y Á R M ^ R ' -

KAPHATÓJUIDENDTT. 
Í-V.,Upót-korutS 

^jvARIACt LLl HYOMO R CS E PPE K 

_ jchufamartie . 

óvakod junk-
értéktelen • . 
u t t ? Á a V ^ i g l ^ J < ^ T ^ ÍÖO év őta ellamért kjtflnó hatásúak 

\&SJ t P gyomorlwj, étvágytalanság, nehéz emésxtéa -
I v O í l P Z<^í&£^ ö v » l 8 0 L n*W 1 4 0 K*P** tT 4ft9-tX\ minden gyógyszertárban. - Központi elárusító í=ia* 
P ^ s l s s B R A O Y K A R O L Y 3 

',MAGYAR KIRÁLY" gyógyszertára BÍCS, L FleischroarktI. 
honnan 3 kit üveg fóO korona, vagy 2 nagy flveg 2-80 ker.r 
bérmentve Mlpetik. 

V é r t i s z t í t ó 

l a b d a c s a i . 

Orvosilag ajánlóit legrégibb 
hásiszer a rossz emésztés össsee 

következményei yllen. 
Bem szabadna hiányoznia 

•gy háztartásban sem, "WŰ 
Csak akkor valódi, ba minden 
dobos fedelén a „PSERHGFER ! u 

név 

• • • 
• • • 

l e g f i n o m a b b e q é s z s é q i e q y p f o m i 

S Z I V A R K A - H U V E L Y 
j * I00drb 36fill. 2000 dib. 7 kor. 50G0 drb. 1} kar. 

y posFén bérmentve ktítd \ 
£2$S$;y E N G E . L L A J O S S Z E G E D . Sí 

S W = 5 = S ! 

B a d a p e a t tagujMbb l á t v á n y o s s á g a e 

B E L V Á R O S I K Á V É H Á Z 
I V . . K i a V Ó - t c P 2 . rKlotlIdTAlitrefafnö 

v — pulolAjH.l 
Mll UláUetá hílj t * Kitfc: I T K 6 U SÓDöR. 

26 ÉV Ó T A 

Az ELISMERT LEGJOBB 
MAGVAK BESZERZÉSI 

R Ű S E R 
[ t a n i n t é z e t Buúapest, VI. , 

J-AkftUatott . 180% Aradi utca 10. 
hynvános polgári iskola 10 -14 éves ifjak részére-, 

ífeisOhh kereskedelmi iskela t4-»8 évet Ifjak r**zérej(Bf 
Nevelő internátus benlakó növendékek részére. ^ \ 

I d é k t c k k e d v t n e z t a l á l k o z ó h e l y 

K L I V É N Y I F E R E N C Z 

B u d a p e s t , A o d r á é t ? - t a t 3 9 . 
.H0n6 magyar konyha. — Vaiodj UesU borok én % 

5tft 
BUDAPEST 

F J ^ rtf*'*"' ANDRÁSSY-UT'23< 
ÉSROTTENBILLER-ÜTCZA334 

KÉPES ÁRJEGYZÉK INGYEN 
ts BÉRMENTVE • C ^ 

nevennoeen részére. •-. 
Bizonyítványai aliamérvényaaek és ac egyéves ón- 1 
kéntpsségre jogosítanák. - Bővebb felvilágosítást Hm 

R Ö S E R JANGS. Igazgató. ff 
ff 

MN 

0» 

NIRDfTÉSEKET # .RE KLAMOKAT 
szakszerűen, pontosan és legoicsóböan 

közöltet az Összes lapokban sz 

ÁLTALÁNOS TUDÓSÍTÓ 
h i r d e t é s i o s z t á l y a 

Budapost, VH.. Erzsébet-körűt 34. 
: U0P010 flYUlA, szerkesztő. 

—/a « 
Tulajdonos : 

A l e g j o b b ó r á k a t 
legvroiidjbo ón icpdiVKloshbb CU. s i e i * m e t 

•piKoi-onii szabott árakon S I Ó I U I J A Macynromaég t nemben 
euo év teanagyobb Uslóte 

B R A U S W E T T E R J Á N O S "SMSZU"t»* 
Arjegyiék 2000 képssl Ingyti. és hérmswtve. 

FRATELLI DEISINGER 
k i l l i l Fiuméből v a g y T r i e s z t b ő l 

4(|2 kg. C u b a - k é v é t , válogatott 
15 k o r o m 3 0 fMlérér t 

^ B K , e l v i n v l v a ő s bOrmentvo . 
t j ^ p Ár t lLdV?ÉK INGYFN ^ E p 

O h a • I Kőhőfles, reked tsog e l loo g y o r s é s kittinO Élj C D t 
eredménnyel hasx&AlhAték a x 

E 6 6 E R - f M a M E L L P A S Z T I L L Á K 

D o b ó r a I korona éa 2 körött. 
P r ó b a d o b o t 5 0 (Ulőf. 

megfojt t i u át. 
kozot^éhd^ea^ 

Kapható « M e e gydoywertárbae és a főrakUröaa: 
OudMpeee. V I . , V ó a l - k Ö » o t 17 . 

Lggsr mellpatittlla 
tiabadltaít c.eg. 

J i M N L O K O M O B I L O K 

éa GÁZMOTOROK (part tt gazdasági c z é l o k r a 

O S E R S éa B A U E R oyárábél 
a legjobtah es legMnievaeehftek e letezó szerhezeUk Mzött 

Vc«yvaép»/arcfA.*.rc ét raktér 1 F t V 5 * 1 W I T C I f t 
ieóapet t , vi . , teczi körot 6L I F l i J L w l i ^ O . 

S i / p e v n r j r g y a é k l i n \ i n . 

•ertbor, Bherry, Kai aga. teleire, 
tereala. Chabilt. 

Rajea- ée Mesei berah, 
Kaphatók srteóaa hhh flsser- éa 
esemsge-kereskedésekben, szátok, 

kávéházak és éttereitéhee. 

C S Á S Z Á R F Ü R D Ó 
t o l l é a n y á r i g y ó g y h e l y 

B U D A P E S T E N . 

üeéreogTj k é D e e b é w l i d g y ő r e • 
furdo. paratten (óiniroóve* teg. 

•modern obb Iszap fürdő kks l pom-
pia á a v á o j r u - esioaáhkai, aó-
éa kádfúrdőkkil, - 200 k e n j e ! 
me» Uaoi tobáveL - Praepektus 

Wvánatre Ingyen ée hórmentve 

s z f i B f l ü f l m f l K R r 1 _ _ 
I p L f ö U i s ü i b c u i a l n j a i ) I j i W i l j Ö í U h t é r t e b f i b i t é 

£ R T £ 

Ö U D r t P C S l Y U Lf[&LQtf-t\QPi 
B ö t u I v l f ö U i s r j g b a J k L l r q g i ) i } > t í i i } ö á U h C c r U h ^ i U j 

I t g a g c h i r o t a i O : 

Q o u A r M A L Á T A * S Ö K 
Kiváló ttdltS ttai á a g y ó g y o z ó i o k r a l a n o i g á l . 

AsAauAh; Or. Kmemt ós Or- KMMe efjeiemt Uoar urak 
hajóknál, vérszegénységnél,. enéUtesTzavaroánál, gyengseéféknél 

Gr át éa Mtegreaúeléaí hely i 

n KŐBÁNYAI K t R A L Y - S O W F O z Ó , K O B A N Y Á . 

M a O H T Í I I a b a t l a . 
Wtt«álJ# a kltBnl Zeltán-füa STEi'LA V I Z E T sraiott-Mó!r Httimatarí mat. 

i r . " 4 « « ^ ^ 

100.000 
a o r s j e j y . 

60 ,000 
• y e r a i n é n y . 

Kis4»e Máseód 
L w s i s n nn. 

A j e l eaker legnagyobb n y a r á é i eaélyfl 
a o r t J A t é k a a m . k i r . s z a b , 

O S Z T A G Y S O R S J A T É R 

G A E D I C K E A . b U U n r - E S I 

Terveid InD^n 
és bérrotttte. 

ügyaikbn 

N y o B M o t t Hagc i r . K á r o l y * * ) K a p o t t á r o i i , 


